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СТРАТЕГІЧНІ ПОДОЛАННЯ БАР’ЄРУ СТУДЕНТІВ ІНОЗЕМЦІВ  
В ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ УКРАЇНИ

Анотація. У статті розглянуто стратегічні підходи до подолання бар'єрів, з якими стикаються іноземні 
студенти у закладах вищої освіти України. Зростання кількості іноземних студентів в країні потребує 
ефективних рішень для інтеграції їх в академічне та соціокультурне середовище. Основні виклики, що 
впливають на адаптацію студентів-іноземців, включають мовні бар'єри, культурні відмінності, академічні 
труднощі та психологічну адаптацію. У статті аналізуються ефективні стратегії подолання цих бар'єрів, 
такі як посилення мовної підтримки через підготовчі курси та мовні клуби, створення культурних обмі-
нів та інтеграційних заходів, підвищення кваліфікації викладачів у галузі міжкультурної комунікації, 
а також розвиток програм наставництва та психологічної підтримки. Особлива увага приділяється ролі 
сучасних інформаційних технологій та платформ дистанційного навчання у полегшенні доступу до на-
вчальних ресурсів і забезпеченні індивідуального підходу до навчання. В статті  підкреслено важливість 
цілісного підходу до підтримки іноземних студентів, що включає як академічні, так і позаакадемічні 
аспекти, для забезпечення їх успішної інтеграції та досягнення високих академічних результатів. А та-
кож проаналізовано «Стратегічний план дій Міністерства освіти та науки України на 2027 рік» під на-
звою «Навчання переможців». Стаття містить рекомендації для адміністрації вищих навчальних закла-
дів щодо вдосконалення підтримки іноземних студентів з метою підвищення привабливості української 
освіти на міжнародному ринку.
Ключові слова: глобалізація, іноземні студенти, адаптація, навчальна успішність, володіння іноземною 
мовою.
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STRATEGIC OVERCOMING OF THE BARRIERS OF FOREIGN STUDENTS  
IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS OF UKRAINE

Summary. The article examines strategic approaches to overcoming barriers faced by foreign students in 
higher education institutions of Ukraine. The growing number of foreign students in the country requires effec-
tive solutions for their integration into the academic and socio-cultural environment. The main challenges af-
fecting the adaptation of foreign students include language barriers, cultural differences, academic difficulties 
and psychological adaptation. The article analyzes effective strategies for overcoming these barriers, such as 
strengthening language support through preparatory courses and language clubs, creating cultural exchanges 
and integration activities, improving the qualifications of teachers in the field of intercultural communication, 
as well as developing mentoring and psychological support programs. Special attention is paid to the role 
of modern information technologies and distance learning platforms in facilitating access to educational re-
sources and providing an individual approach to learning. The article emphasizes the importance of a holistic 
approach to supporting foreign students, which includes both academic and non-academic aspects, to ensure 
their successful integration and achievement of high academic results. The "Strategic action plan of the Min-
istry of Education and Science of Ukraine for 2027" under the title "Education of winners" was also analyzed.  
The article contains recommendations for the administration of higher educational institutions to improve 
support for foreign students in order to increase the attractiveness of Ukrainian education on the interna-
tional arena. Part of the educational policy in the field of training specialists for foreign countries should be 
a scientifically organized process of their adaptation to educational activities in the Ukrainian socio-cultural 
environment, which will contribute to improving the quality of both propaedeutic and professional education. 
Prospects for further scientific research are seen in the continuation of the search, theoretical substantiation 
and practical introduction into the educational process of effective forms of conducting educational classes for 
foreign students; development and improvement of their methodological support.
Keywords: globalization, foreign students, adaptation, academic performance, foreign language proficiency.
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Постановка проблеми. Основні бар'єри, 
з якими стикаються іноземні студенти, 

включають мовні труднощі, культурні відмін-
ності, соціальну ізоляцію та академічні виклики, 
що значно ускладнюють їх навчання та перебу-
вання в Україні. Відсутність системного підходу 
до подолання цих бар’єрів знижує ефективність 
існуючих програм підтримки. Необхідно розро-
бити комплексну стратегію, яка враховуватиме 
мовну, культурну та психологічну підтримку, а 
також забезпечуватиме підготовку викладачів 
до роботи з іноземними студентами.

Аналіз останніх досліджень та публіка-
цій. Вища освіта в Україні високо цінується се-
ред іноземних абітурієнтів, і не лише в 11 укра-
їнських університетах, які увійшли до рейтингу 
QS World University Rankings у 2022 році. Осно-
вною перевагою залишаються досвідчені викла-
дачі та науковці, широкий вибір спеціальностей, 
престижні університети та європейські стандар-
ти якості також є причиною популярності вищої 
освіти в Україні серед іноземних студентів. З по-
чатку повномасштабного вторгнення Росії, пере-
важна більшість іноземних студентів покинули 
Україну та перебувають у безпечних місцях, про-
довжуючи навчання онлайн. ВНЗ та викладачі 
підтримують з ними постійний контакт. Проте 
є студенти, які залишилися, та у вільний час до-
помагають Україні у війні проти Росії: волонте-
рять, надають медичну допомогу постраждалим, 
донатять на потреби армії. Вищі навчальні за-
клади шукають різноманітні можливості для 
своїх університетських спільнот: відкриття пред-
ставництв за межами України, впровадження 
програм подвійних та спільних дипломів, розши-
рення  академічної мобільності та програм обмі-
ну студентами, робота над спільними науковими 
дослідженнями та проектами.

Метою статті є розгляд та аналіз специфіки 
подолання бар’єрів та кризових ситуацій, які ви-
никають або можуть виникнути під час навчан-
ня іноземних студентів в Україні.

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. Процеси глобалізації та інтернаціоналізації 
є одними із найголовніших факторів, що вплину-
ли на еволюцію та розвиток сучасної вищої осві-
ти у 21 столітті. Кількість іноземних студентів, 
що приїжджають до України з різних куточків 
світу з метою здобування медичної освіти у ви-
щих навчальних закладах, значно зросла про-
тягом останніх років [3]. На сьогоднішній день 
країна пропонує якісну вищу освіту і є одним 
із головних європейських центрів, що залучає 
студентів з усього світу [1]. У статті під термі-
ном «іноземний студент» розуміється будь-який 
студент, який приїжджає до іншої країни з ме-
тою навчання. «Адаптація» є процесом присто-
сування людини до умов навколишнього серед-
овища. З моменту появи тенденції до навчання 
за кордоном, тема успішної адаптації іноземних 
студентів стала популярною серед сучасних єв-
ропейських науковців, які вивчають особливості, 
функції та проблеми адаптації до життя та на-
вчання в новому соціальному, культурному та на-
вчальному середовищі. Без сумніву, навчання за 
кордоном дає нові знання, досвід та можливос-
ті. Однак найчастіше шлях адаптації іноземних 
студентів до нової країни є складним та довго-

тривалим процесом, що потребує неабияких зу-
силь студентів та ресурсів університетів. Як пра-
вило, при цьому перед студентами виникають 
численні труднощі та перешкоди. Найбільшою 
проблемою являється туга за родиною та дру-
зями, відсутність мотивації, депресія, стрес, пе-
реживання та тривога, культурний шок, само-
тність та небажання комунікації з оточуючими, 
недостатнє розуміння викладачів та системи 
освіти, конфлікти, спілкування з однолітками, 
незнання мови країни проживання, нерозумін-
ня лекцій та завдань, вивчення нових соціаль-
них норм та взаємодія з людьми іншої культу-
ри [4]. Як результат, ці та інші стресові фактори 
і проблеми мають великий вплив на фізичне 
та психологічне здоров’я іноземних студентів. 
Вони перешкоджають їх бажанням, мотивації, 
можливостям та здатності повноцінно адаптува-
тись до соціального та навчального середовищ. 
Дуже часто різкі відмінності в соціально-комуні-
кативному середовищі країн, а також культурні 
та мовні відмінності негативно впливають на 
успішність іноземних студентів та рівень освіти 
і майбутньої професійної медичної практики. 
У статті обґрунтовано думку, що успішна геогра-
фічна, психологічна, соціокультурна та мовна 
адаптація іноземних студентів є комплексним 
процесом, який впиває на їх навчальну успіш-
ність, суспільну діяльність та професійний роз-
виток. Основним завданням праці є аналіз різ-
них наукових джерел та соціально-педагогічної 
літератури з метою визначення специфіки і осо-
бливостей різних методів адаптації до навчання 
іноземних студентів вищих медичних закладів 
України [12]. У статті розглянуто явище і процес 
адаптації у взаємодії соціальних обов'язків ви-
кладачів університетів та іноземних студентів. 
З одного боку, вищі навчальні заклади України 
повинні надавати необхідну допомогу іноземним 
студентам для боротьби зі стресовими фактора-
ми, з якими вони стикаються в процесі адаптації 
до українського соціокультурного та освітнього 
середовища [6]. Викладачі вищих навчальних 
закладів також мають забезпечити рівні права, 
обов’язки та можливості для студентів у навчаль-
ному процесі, та застосовувати ефективні методи 
викладання іноземних мов. З іншого боку, іно-
земні студенти мають бути достатньо мотивова-
ними, щоб використати можливості та ресурси, 
якими забезпечують університети і бути відпові-
дальними за успіх своєї адаптації до соціального 
та навчального академічного життя в іноземній 
країні.

З початку повномасштабного вторгнення 
Російської Федерації в Україну наша держа-
ва та сфери суспільного життя зіткнулися з ба-
гатьма викликами. Сфера освіти не є винятком. 
Внаслідок російської агресії велика кількість 
навчальних закладів повністю зруйнована або 
сильно пошкоджена, на жаль, на сьогодніш-
ній день від рук російських окупантів загину-
ло щонайменше п’ятеро іноземних студентів.  
Багатьом студентам і викладачам довелося пере-
їхати в безпечніші місця або взагалі залишити 
Україну. Під час евакуації іноземних студентів 
українські університети допомагали з їх тран-
спортуванням, надаючи автобуси, житло. Під 
час бомбардувань викладачі підтримували своїх  
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студентів, залишаючись з ними в бомбосховищах. 
Міжнародні відділи університетів оперативно 
інформували студентську спільноту про поточ-
ну ситуацію в країні, а також зміни в навчаль-
ному розкладі. Як наслідок, у такий складний 
час українські університети продемонстрували 
свою стійкість і силу, адже змогли продовжити 
навчальний процес і підтримати своїх студентів. 
Частково це пояснюється потужністю міжнарод-
ної студентської спільноти в Україні та тісною 
співпрацею українських вищих навчальних за-
кладів із закладами за кордоном [19]. 

За даними Українського державного центру 
міжнародної освіти, до російського вторгнення 
в українських вишах навчалося понад 75 тисяч 
студентів із 155 країн. Найбільшими спільнота-
ми іноземних студентів в Україні були громадя-
ни Індії (понад 18 тис.), Марокко (понад 8 тис.), 
Туркменістану (понад 5 тис.), Азербайджану (по-
над 4 тис.), Нігерії (понад 4 тис.), Китаю (понад 
4 тис.). 4000), Туреччина (понад 3000), Єгипет 
(понад 3000), Ізраїль (понад 2000) і Узбекистан 
(понад 1500). Найпопулярнішими спеціальнос-
тями серед них є медицина, менеджмент, еконо-
міка, стоматологія та інформатика [18].

Вищі навчальні заклади шукають різнома-
нітні можливості для своїх університетських 
спільнот: відкриття представництв за межами 
України, впровадження програм подвійних 
та спільних дипломів, розширення  академіч-
ної мобільності та програм обміну студентами, 
робота над спільними науковими дослідження-
ми та проектами. Наприклад, Харківський на-
ціональний університет імені В. Н. Каразіна, 
розширюючи міжнародні зв'язки, відкрив пред-
ставництво в Мюнхені (Німеччина), де пропонує 
бакалаврські програми з інформатики, біології 
та культурології. Львівський національний уні-
верситет імені Івана Франка також ініціював 
спеціальну програму обміну з Університетом 
Касселя (Німеччина) для студентів бакалавра-
ту для навчання на економічному факультеті 
та факультеті фінансів та управління бізнесом 
[17]. Ці можливості пропонуються як україн-
ським, так і іноземним студентам українською чи 
англійською мовами. Нині в умовах гострої кон-
курентної боротьби на світовому ринку освітніх 
послуг Україна дедалі більше стає його актив-
ним учасником, залучаючи іноземних громадян 
з метою надання їм вищої освіти [8,9]. Міжна-
родна освітня міграція стала об'єктом пильної 
уваги вчених. Цій темі присвячено чимало робіт 
західних дослідників, серед яких Ф. Альтбах, 
Д. Масей, Р. Епплярд, А. Фіндлі, Б. Ліндсі Ло-
увелл, К. Озден, О. Старк, К. Тремблей та інші. 
В Україні цими дослідженнями займались такі 
вчені, як: О. Біляковська, О. Жилінська, Г. Згу-
ровський, В. Куценко, О. Малінівська, Л. Семів, 
І. Прокопенко, О. Хомра та інші [9].

В останні роки значна частка населення 
України переживає стрес, що викликає різно-
манітні психоемоційні порушення та розлади 
різних органів та систем, де адаптація до стресу 
виявляється в досягненні рівноваги між стресо-
ром та захисними механізмами [15]. Особливо 
гостро ця проблема постає серед студентської 
молоді. Якісна професійна підготовка майбут-
ніх спеціалістів залежить від успішності адап-

тації студентів до мінливих умов навчально-ви-
ховного процесу. Процес адаптації є складним 
та багатогранним. Адаптація людини залежить 
від її генетичних, фізіологічних, поведінкових 
й особистісних особливостей. Термін «адапта-
ція» походить від латинського слова «adaptio», 
що в перекладі означає «пристосування».  
Але широкого застосування цей термін набув 
лише в 1865 р., коли був уведений Г. Аубертом, 
та вживався виключно в 32 медичній та психоло-
гічній літературі як зміна чутливості аналізато-
рів під впливом пристосування органів чуття до 
діючих подразників [5]. 

В Україні питанням адаптації студентів були 
присвячені роботи таких вчених, як О. Юрценюк, 
А. Кожина, О. Хаустова [14]. У сучасній літерату-
рі зазначено, що адаптація до навчального про-
цесу складається з декількох етапів: 

– фізіологічна адаптація до навчального про-
цесу (триває до двох тижнів); 

– психологічна адаптація (триває до двох  
місяців); 

– соціально-психологічна (триває до трьох  
років) [15].

Крім того, адаптація поділяється на форми 
залежно від сфери людського існування: фізіо-
логічна, психологічна, культурна та соці-
альна [15]. Фізіологічну адаптацію трактують 
як зміну біологічних механізмів регуляції жит-
тєдіяльності задля збереження сприятливого 
фізичного самопочуття [3; 7]. З позиції фізіоло-
гії розрізняють строкову й довгострокову адап-
тації, які відображають різні хронологічні межі 
та періоди, впродовж яких особистість 33 або 
організм змінюються та пристосовуються до но-
вих умов або середовища [16]. Строкова адап-
тація включає в себе активну реакцію на кон-
кретний стимул або подію з метою забезпечити 
оптимальне функціонування в теперішній час.  
Довгострокова адаптація, на відміну від стро-
кової, передбачає більш тривалий процес змін, 
який може тривати довгий період часу, можливо, 
навіть роки. Це пов'язано з абсорбцією та інте-
грацією нових знань, навичок, цінностей або по-
ведінкових патернів, що дозволяють особистості 
адаптуватися до більш глибоких та сталих змін 
у житті. Тобто у випадку адаптації іноземних 
студентів ми говоримо саме про довгострокову 
адаптацію.

Одним з найважливіших фактором успішної 
адаптації іноземного здобувача є мовна адапта-
ція. Володіння мовою дозволяє розуміти лекції, 
спілкуватися з оточенням, а також здійснювати 
наукові дослідження та писати академічні ро-
боти [14; 15]. Культурна адаптація може бути 
визначена як процес освоєння та інтеграції 
культурних цінностей, норм, традицій та спо-
собу життя, що домінують у конкретному соціо-
культурному середовищі, з метою досягнення 
комфортного рівня життя. Цей процес включає 
в себе вивчання культурних звичаїв, мовних осо-
бливостей, соціальних норм, релігійних аспектів 
та інших аспектів культури, 34 що дозволяє особі 
більш ефективно та успішно взаємодіяти з на-
вколишнім середовищем [16; 17]. 

Крім того, під час навчання в чужій країні до 
вищезгаданого додається адаптація до освітньо-
го процесу, тобто перебудова особистості в рамках 
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включення іноземного студента в нову соціальну 
роль [10]. При цьому постає необхідність не тіль-
ки освоїти культурні цінності та звичаї нового 
соціокультурного середовища, але й перебудува-
ти свою особистість та роль у суспільстві з метою 
включення в академічну спільноту та успішного 
здобуття освіти. 

Підтримка у вивченні мови є однією з ключо-
вих стратегій для іноземних студентів. Інтенсив-
ні мовні курси на початку навчання значно по-
легшать адаптацію, а мовні клуби або програми 
з українськими студентами допоможуть практи-
кувати мову в дружній атмосфері.

Для культурної адаптації університети мо-
жуть організовувати культурні заходи та семі-
нари, які знайомлять студентів із традиціями, 
святами, кухнею та культурними цінностями. 
Призначення ментора серед українських студен-
тів допомагає іноземцям швидше звикнути до 
нового середовища [11].

Семінари з адаптації до освітньої системи 
є важливими, оскільки освітня система в Україні 
може суттєво відрізнятися від системи в країні 
студента. Консультації з викладачами дозволя-
ють студентам уточнювати незрозумілі моменти 
в навчанні.

Психологічна підтримка, зокрема доступ до 
психологічної допомоги, може допомогти студен-
там подолати стрес, пов’язаний з адаптацією. 
Платформи для обміну досвідом також корисні, 
адже дозволяють студентам ділитися своїм досві-
дом та отримувати поради від інших.

Соціалізація та підтримка спільноти є важ-
ливими аспектами адаптації. Участь у мульти-
культурних клубах або групах за інтересами до-
зволяє студентам знаходити друзів і залучатися 

до студентського життя. Інформаційні ресурси, 
як-от брошури, відео та вебінари з інформацією 
про університет і місто, можуть значно полегши-
ти перші дні в новій країні.

Для побутової адаптації корисно мати інструк-
таж з базових питань, наприклад, щодо тран-
спорту, медичного страхування чи проживання 
в гуртожитках. Також університети можуть на-
давати підтримку в оформленні документів, по-
легшуючи процес отримання візи, дозволів на 
проживання та інших документів.

Висновки. Отже, від успішності процесу 
адаптації іноземних студентів залежить їх по-
дальша взаємодія з інтелектуальним і соціокуль-
турним середовищем університету. Прискорення 
процесу адаптації сприяє стабільному психоемо-
ційному і фізичному стану студентів-іноземців, 
покращенню засвоєння нових знань, форму-
ванню готовності до навчання в університетах 
України, осмисленню значущості майбутньої 
професії, формуванню нових особистісних якос-
тей, засвоєнню нових соціальних ролей та їх май-
бутнього соціального статусу. Іншими словами, 
частиною освітньої політики в галузі підготовки 
фахівців для зарубіжних країн має стати науко-
во організований процес їх адаптації до навчаль-
ної діяльності в українському соціокультурному 
середовищі, що сприятиме вдосконаленню якос-
ті як пропедевтичної, так і професійної освіти. 
Перспективи подальших наукових досліджень 
вбачаються у продовженні пошуку, теоретично-
му обґрунтуванні та практичному впровадженні 
в навчально-виховний процес ефективних форм 
проведення навчальних занять для студентів-
іноземців; розробці та вдосконаленні їх методич-
ного забезпечення.
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